SIEMENS

LOGO!
CMK2000

Kompaktbetriebsanleitung

Anwendungsbereich Sicherheitshinweise
Das LOGO! CMK2000 ist ein Kommunikationsmodul aus Dieses Gerat entspricht den auf dem Typenschild
der LOGO! - Familie mit KNX-Schnittstelle. aufgedruckten Zulassungen. Falls Sie Uber die Zulassigkeit

der Aufstellung in der vorgesehenen Umgebung Zweifel
haben, wenden Sie sich an unsere Service-

| LOGO! CMK2000 | 6BK1700-0BA20-0AA0 | Ansprechpartner.

Diese Dokumentation ist gultig fir folgende Produkte:

Aufbau AWARNUNG

e Das zu dieser Dokumentation zugehdrige
Produkt/System darf nur von fir die jeweilige
Aufgabenstellung qualifiziertem Personal gehandhabt
werden. Qualifiziertes Personal ist auf Grund seiner
Ausbildung und Erfahrung befahigt, im Umgang mit
diesen Produkten/Systemen Risiken zu erkennen und
mogliche Gefahrdungen zu vermeiden.

e Veranderungen an den Geréaten sind nicht zuléssig. Bei
Nichteinhaltung erléschen die Zulassungen und die
Herstellergarantie.

AT iy

CMK2000

AWARNUNG

X2 Gefahr durch Stromschlag
03112, Lebensgefahr, schwere Verletzungsgefahr oder
Sachschaden

e Im Schaltschrank kommen Spannungen > 60 V vor.
Deshalb sind bei Inbetriebnahme- und
Wartungsarbeiten geeignete Sicherheitsvorkehrungen
gegen Berihren zu treffen.

e Stromversorgung spannungsfrei schalten und gegen

1 i
AC ADDRES s 40-EC-F3.05.45.pp

@ Anschluss DC 24 V Wiedereinschalten sichern. Beim Montieren und
AnschlieBen missen alle Systemkomponenten
@ | Status-LEDs spannungsfrei sein.
e Fir UL-approbierte Systeme sind die von UL
¢ RUN: Status des CMK2000 zugelassenen Kabeltypen einzusetzen (60/75°C).

e P1: Verbindungsstatus zur LOGO!

o KNX: Verbindungsstatus KNX /
Programmiermodus / Neustart

Anschluss Funktionserde FE

Ethernetanschluss (LOGO! 8)

Programmiertaste / Reset-Taste

KNX-Busanschluss

Q@O ® e

Beschriftungsfeld Physikalische Adresse
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AWARN UNG

Anschluss nur iber Sicherheitskleinspannung /
Schutzkleinspannung

Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr

Das Gerat ist fur den Betrieb mit einer direkt
anschlieRbaren Sicherheitskleinspannung (Safety Extra-
Low Voltage, SELV) mit sicherer elektrischer Trennung
nach IEC 60950-1 / EN 60950-1 / VDE 0805-1 ausgelegt.

Fir den Einsatz in Nordamerika gilt: Das Netzteil fur die
Versorgung des Gerats muss NEC Class 2 geman
National Electrical Code (ANSI / NFPA 70) entsprechen

Verbinden Sie nur Sicherheitskleinspannungen (SELV) mit
sicherer elektrischer Trennung (Class 2 Power Supply in
Nordamerika) mit den Versorgungsanschliissen und den
Prozess- und Kommunikationssignalen, einschlieBlich
Ethernet.

Rechtliche Hinweise

ACHTUNG

Das Gerat unterliegt Lizenzbestimmungen und bestimmten
Einsatzbedingungen. Beachten Sie hierzu die
Informationen unter http://www.siemens.com/gamma-td
(Suchtext "LOGQ").

Status des CMK2000
RUN- | P1- KNX- | Bedeutung
LED |LED LED
- X X Fehler: Versionskonflikt der
Firmwarekomponenten
X Gerat defekt
| |
S X X Kommunikationsfehler oder
o LOGO! im Betriebszustand
IlStOpll
S X X Wartungszustand: Firmware-
o Update lauft
X X Unvollstdndige Konfiguration
oder Programmiermodus aktiv
- X X Fehlerfreier Betriebsmodus

Verbindungsstatus zur LOGO!

RUN- | P1- KNX- | Bedeutung
LED |LED LED
X S X LAN-Link besteht und LAN-
Kommunikation aktiv
X - X LAN-Link besteht
X X kein LAN-Link besteht
2

Verbindungsstatus KNX / Programmiermodus / Reset

RUN- | P1- | KNX | Bedeutung

LED |LED |-LED

X X kein KNX-Bus angeschlossen
X X - KNX-Bus angeschlossen

X X Programmiermodus aktiv

X X Unvollstdndige Konfiguration

Bedeutung der LED-Symbole

Symbol

Bedeutung

LED ist aus

LED leuchtet (rot, orange oder griin)

LED blinkt einfarbig (rot, orange oder griin)

LED blinkt zweifarbig (orange/griin)

LED-Zustand ist nicht relevant

Wahl des Einsatzortes / Einbaulage

Das Gerat ist auf einer Hutschiene oder an einer Wand zu
befestigen.

Zuléssige Einbaulagen: horizontal oder vertikal

Stellen Sie sicher, dass der zuldssige
Umgebungstemperaturbereich eingehalten wird:

— Horizontale Installation: 0 °C bis 55 °C
— Vertikale Installation: 0 °C bis 45 °C

Stellen Sie sicher, dass es bei einer relativen
Luftfeuchtigkeit zwischen 10% und 95% zu keiner
Kondensation kommt.

Stellen Sie sicher, dass der Luftdruck zwischen 795 hPa
und 1080 hPa betragt.

Halten Sie oben und unten ausreichend Abstand ein
(mindestens 35 mm). Sehen Sie genligend Platz fiir
Versorgungsspannungs-, Ethernet- und KNX-
Busanschluss vor.

CMK2000
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CMK2000 montieren: Hutschienenmontage

e n ] LOGOI
if 7ll

CMEK2000
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Hangen Sie das Gerat in die Hutschiene ein.

2 Schwenken Sie das CMK2000 nach hinten, bis das
Gerat horbar einrastet.

CMK2000 montieren: Wandmontage
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1 Schieben Sie die Schieber @ nach aul3en, bis sie
einrasten.

2 | Die MaRe fir die Bohrungen kénnen Sie aus Bild 3
entnehmen. Bohrung fir Schraube M4,
Anzugsmoment 0,8 Nm bis 1,2 Nm.

CMK2000
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Versorgungsspannung DC 24 V anschlieRen

Die Stromversorgung des CMK2000 erfolgt Gber eine
externe DC 24 V Versorgung (SELV)

@ L+
. @wm (Masse)

Anschluss Uber 2-polige
Schraubklemme (0,5 ... 2,5
mm?2), max. Drehmoment
0,5Nm

Funktionserde (FE) anschlieRen

Schliellen Sie Erde (z.B. von der Hutschiene) zur Ableitung
von EMV-Stérungen wie z.B. Burst oder Surge an die FE-
Klemme an.

Maglicher Leiterquerschnitt: 0,5 ... 6,0 mm?

Hinweis
EMV-gerechte Funktionserdung

e Verwenden Sie eine mdglichst kurze Litzenleitung mit
groflem Querschnitt.

e Die Einhaltung der technischen Daten des Geréts ist nur
bei einem korrekten Funktionserde-Anschluss
gewabhrleistet.

LOGO! mit CMK2000 (iber Ethernet verbinden

Die Verbindung zwischen der LOGO! 8 und dem CMK2000
erfolgt Uber Ethernet. Verwenden Sie zum Anschluss ein
geschirmtes Ethernet-Kabel (CAT5e) mit geschirmtem
Stecker.

ACHTUNG

Unterschreiten Sie nicht den minimalen Biegeradius des
Ethernet-Kabels, sonst verschlechtert sich die
Schirmwirkung des Kabelschirms. Es besteht zudem die
Gefahr, dass der Kabelschirm bricht.

Hinweis
Als Steckverbinder fiir die Ethernet-Verkabelung empfehlen
wir RJ45 Stecker aus dem Siemens FastConnect System.




CMK2000 an KNX-Bus anschlieRen

@ rot(+)
® schwarz (-)

Empfohlene
G Busleitungen:
PHYS ADDRESS e YCYM(2x2x0,8
; mm2)
e J-Y(ST)Y 2x2x0,8
mm?2)

Hinweis
e Nur das rot-schwarze Aderpaar wird verwendet, das
weilk-gelbe Aderpaar wird nicht angeschlossen.

e Der Schirm des KNX-Kabels darf nicht aufgelegt
werden.

e Es dirfen nur KNX-zertifizierte Busleitungen eingesetzt
werden.

ACHTUNG

Zum Heraushebeln der KNX-Klemme darf kein leitender
Gegenstand (z.B. Schraubendreher) verwendet werden.
Es besteht sonst die Gefahr, die beiden KNX-Stifte
kurzzuschliessen.

Technische Daten

Stromversorgung

Versorgungspannung DC24V(19,2V ...28,8

V), extern, SELV

Verlustleistung maximal 1,1 W

Stromaufnahme maximal 0,04 A

Schnittstellen

Ubertragungsgeschwindigkeit | 100 Mbit/s

maximal

Protokolle EIB/KNX,
TCP/IP

LOGO!-Kommunikation Ja

Umgebungsbedingungen

Umgebungstemperatur im

Betrieb

e Horizontale Installation 0°C..55°C

o Vertikale Installation 0°C..45°C

Umgebungstemperatur bei -40 °C bis +70°C

Lagerung und Transport

Relative Luftfeuchte Betrieb
und Lagerung

10 % ... 95 % bei 25 °C,
keine Kondensation

Maximale Hoéhe Gber N. N. 2000 m

Mechanische Daten

Gewicht Ca. 0,14 kg

Schutzart 1P20

MaRe (BxH x T) 71,5 mm x 90 mm x 58,5
mm

EMV

Stdéraussendung nach EN 61000-6-3

Wohnbereich

Storfestigkeit Industriebereich | nach EN 61000-6-2

Normen, Zulassungen, Zertifikate

CE-Kennzeichen Ja
UL-Zulassung Ja
cULus Ja

Weitere Dokumentation

Weiterfiihrende Informationen (z. B. zur Projektierung und
Inbetriebnahme) finden Sie in der Betriebsanleitung
Support-Homepage
(http://support.automation.siemens.com).

ETS Produktdatenbank

Die Produktdatenbank sowie die Betriebsanleitung fiir das
KNX-LOGO-Modul CMK2000 steht ab ETS 4 zum
Download als knxprod -Datei zur Verfligung.

http://lwww.siemens.com/gamma-td (Suchtext "LOGO")

Siemens Industry Online Support

Support-Homepage
(http://support.automation.siemens.com)

Siemens AG

Division Digital Factory
Postfach 48 48

90026 NURNBERG
DEUTSCHLAND

CMK2000
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SIEMENS

LOGO!
CMK2000

Compact Operating Instructions

Application Safety guidelines

The LOGO! CMK2000 is a communication module from the This device corresponds to the approvals printed on the
LOGO! family with a KNX interface. type plate. If you have questions about whether it is
permissible to install the device in the planned environment,

This document is valid for the following products: please contact your service representative.

| LOGO! CMK2000 | 6BK1700-0BA20-0AA0 |

AWARN ING

Design

e The product/system described in this documentation
may only be operated by personnel qualified for the
specific task in hand. Qualified personnel are those
who, based on their training and experience, are
capable of identifying risks and avoiding potential
hazards when working with these products/systems.

e Alterations to the devices are not permitted. Failure to
observe these guidelines shall constitute a revocation
of the approvals and manufacturer's warranty.

AWARNING

CMK2000

Electric shock hazard
May cause death, serious injury or material damage.

£ ¢ Voltages > 60 V can occur in the control cabinet.
SBEIT00-00420.054 Suitable safety precautions preventing contact must
therefore be taken before and during commissioning
and maintenance work.

o Switch off the power supply and secure against
switching on again. All system components must be
off-circuit during installation and connection.

e UL-approved cable types must be used for UL-certified
systems (60/75°C).

MA e
C ADDRESS lﬂ-iC-Fi»Dﬁ-Eirl\fJ

-

24 V DC connection

Status LEDs

® O

¢ RUN: Status of the CMK2000
e P1: Connection status with LOGO!

¢ KNX KNX connection status / programming mode
/ warm restart

FE functional grounding connection

Ethernet connection (LOGO! 8)

Programming/reset button

KNX bus connection

Labeling field for physical address:

Q@O ® e

© Siemens AG 2015. All rights reserved
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AWARN ING

KNX connection status / programming mode / warm restart

Connection to safety extra low voltage / protective extra
low voltage only.

May cause death or serious injury

The equipment is designed for operation with safety extra
low voltage (SELV) with safe electrical isolation according
to IEC 60950-1 / EN 60950-1 / VDE 0805-1.

The following applies for use in North America: The
equipment power supply must comply with NEC Class 2
according to the National Electrical Code (ANSI/NFPA 70).

The supply terminals and the process and communication
signals, including Ethernet, may only be connected to
safety extra low voltage (SELV) with safe electrical
isolation according to Class 2 Power Supply in North
America.

RUN |(P1 |KNX | Description

LED |LED |LED

X X No KNX bus connected

X X - KNX bus connected

X X Programming mode active
X X Incomplete configuration

Meaning of the LED symbols

Legal information

NOTICE

The device is subject to licensing regulations and specific
operating conditions. Please observe the information
underhttp://www.siemens.com/gamma-td (search text
"LOGO").

Symbol | Description

LED is off
- LED is permanently lit red, orange or green
Sy LED flashes in a single color (red, orange or
o green)
N LED flashes in two colors (orange/green)
X LED state is irrelevant

Status of the CMK2000
RUN [P1 | KNX | Description
LED |LED|LED
- X X Error: Version conflict between
firmware components
X Device defective
| |
N X X Communication error or LOGO! in
o STOP operating state
S X X Maintenance status: Firmware update
o in progress
X X Incomplete configuration or
programming mode active
- X X Error-free operating mode

Connection status with LOGO!

RUN |P1 |KNX
LED |LED |LED

Description

X e X LAN link established and LAN
communication active

X - X LAN link established

X X No LAN link established

Selecting the installation location / mounting position

The device is to be installed on a DIN rail or mounted on a
wall.

e Permitted mounting positions: horizontal or vertical

® Ensure that the permissible ambient temperature range
is not exceeded:

— Horizontal installation: 0 °C to 55 °C
— Vertical installation 0 °C to 45 °C

® Ensure that no condensation can form at a relative
atmospheric humidity of between 10% and 95%.

® Ensure an air pressure of between 795 hPa and 1080
hPa.

® Maintain a minimum clearance distance of at least 35
mm above and below. Provide sufficient space for
supply voltage, Ethernet and the KNX bus connection.

CMK2000
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Mounting the CMK2000: DIN rail mounting without tools

CMEK2000

=

Hook the device onto the DIN rail.

2 Press the bottom of the CMK2000 back until the
device locks audibly into place.

Mounting the CMK2000: Wall mounting

36
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1 Slide the mounting brackets (D out until they click
into place.

2 | See Fig. 3 for the drill hole dimensions. Hole for
screw M4, torque 0.8 Nm to 1.2 Nm.

CMK2000
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Connecting 24 V DC supply voltage

The power for the CMK2000 is supplied via an external 24 V
DC SELV power supply.

O L+
. @™ (ground)
Connection via 2-pin screw

terminal (0.5 ... 2.5 mm?2),
max. torque 0.5 Nm

Connecting to functional ground (FE)

Connect the functional ground (e.g. from the DIN rail) in
order to discharge EMI such as bursts or surges to the FE
terminal.

Conductor cross-section: 0.5 ... 6.0 mm?

Note
EMC-compliant functional ground

e Use as short a stranded-wire conductor as possible with
a large cross section.

e Compliance with the technical specifications of the
device can only be assured if a correct functional
grounding is adhered to.

Connecting LOGO! with CMK2000 via Ethernet

The connection between the LOGO! 8 and the CMK2000 is
via Ethernet. Use a shielded Ethernet cable (CAT5e) with a
shielded connector.

NOTICE

Do not violate the minimum bending radius limit of the
Ethernet cable, otherwise this will result in attenuation of
the shielding effect. Furthermore there is a danger that the
cable shield will break.

Note

We recommend using the RJ45 connector from the
Siemens FastConnect system.




Connecting CMK2000 to the KNX bus

@ red (+)
@ black ()

Recommended bus
4 cable:
PHYS ADDRESS e YCYM(2x2x0.8
.
—t e JY(ST)Y (2x2x0.8
mm?2)

Note

e Only the red-black core pair is used; the white-yellow
core pair is not connected.

e Do not connect the shield of the KNX cable.
e Only KNX-certified bus cables may be used.

NOTICE

Do not use electrically conductive objects such as
screwdrivers to lever out the KNX terminal. Otherwise
there is a danger that the two KNX pins may short-circuit.

Technical specifications

Power supply
Supply voltage 24V DC (19.2V ...
28.8 V), external, SELV
Power loss, maximum 1.1W
Current consumption, 0.04 A
maximum
Interfaces
Maximum transmission rate 100 Mbps
Protocols EIB/KNX,
TCP/IP
LOGO! communication Yes
Siemens AG
Division Digital Factory
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
GERMANY
CMK2000

A5E36847555A/001, 11/2015

Ambient conditions

Ambient temperature in
operation

operation and storage

e Horizontal installation 0°C..55°C

e Vertical installation 0°C..45°C

Ambient temperature during |-40 °C ... +70°C

storage and transport

Relative air humidity during 10 % ... 95 % at 25 °C, no

condensation

Maximum height above sea
level

2000 m

Mechanical specifications

Weight

Approx. 0.14 kg

Degree of protection

1P20

Dimensions (W x H x D)

71.5 mm x 90 mm x 58.5
mm

EMC

Interference emission
(residential areas)

According to EN 61000-6-
3

Immunity (industrial areas)

According to EN 61000-6-
2

Standards, approvals, certificates

CE marking Yes
UL approval Yes
cULus Yes

Additional documentation

For additional information (e.g. on configuration and
commissioning), please refer to the operating

instructionsSupport homepage

(http://support.automation.siemens.com).

ETS product database

The product database and the operating instructions for the
CMK2000 KNX LOGO! module can be downloaded as a

knxprod file as from ETS 4.

http://www.siemens.com/gamma-td (search text: "LOGO")

Siemens Industry Online Support

Support homepage (http://support.automation.siemens.com)
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SIEMENS

LOGO!
CMK2000

Notice de service

Domaine d'application Consignes de sécurité
Le module de communication LOGO! CMK2000 avec Cet appareil est conforme aux homologations imprimées sur
interface KNX fait partie de la famille LOGO!. la plaque signalétique. Si vous avez des doutes concernant

son installation dans I'environnement envisageé, veuillez

La présente documentation est valable pour les produits vous adresser a votre interlocuteur du service client.

suivants :
| LOGO! CMK2000 | 6BK1700-0BA20-0AA0 | /N\ATTENTION
Montage e Le produit/systéme auquel se rapporte la présente

documentation ne doit étre mis en ceuvre que par du
personnel qualifié pour la tache requise. Les
personnes qualifiées sont, en raison de leur formation
et de leur expérience, en mesure de reconnaitre les
risques liés au maniement de ce produit / systéme et
de les éviter.

e |l estinterdit d'apporter des modifications aux
appareils. Le non-respect de cette interdiction entraine
la suppression des homologations et de la garantie du
constructeur.

T Mi N
iy AA‘I‘I’ENTION

Risque d'électrocution
" Danger de mort, risque de blessure grave ou de
BB 000,00y dommages matériels

e Des tensions > 60 V sont présentes dans l'armoire.
Des mesures de protection appropriées contre le
contact doivent donc étre prises avant les travaux de
mise en service et de maintenance.

e Mettre I'alimentation hors tension et la consigner contre
une remise sous tension. Les constituants du systéeme
doivent étre hors tension lors du montage et de leur

raccordement.
Raccordement 24 V CC
® e Les cables avec autorisation UL (60/75 °C) sont a
@)

LED d'état utiliser sur les systémes homologués UL

MAC AbpREg s

A0-EC-Fg-05.-5.p,

e RUN: état du CMK2000
e P1: état de liaison a LOGO!

e KNX : état de liaison KNX / mode de
programmation / démarrage (a chaud)

Raccordement terre fonctionnelle FE

Connexion Ethernet (LOGO! 8)

Touche de programmation / touche RESET

Raccordement au bus KNX

Q@ ®® e

Zone de repérage de l'adresse physique

© Siemens AG 2015. Tous droits réservés
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AATI’ENTION

Etat de liaison KNX / mode de programmation / démarrage
(a2 chaud)

Raccordement uniquement via trés basse tension de
sécurité / trés basse tension de protection

Danger de mort ou risque de blessure grave

Cet appareil est congu pour fonctionner a une trés basse
tension de sécurité (Safety Extra-Low Voltage, SELV)
raccordable directement avec coupure électrique sire
selon CEI 60950-1 / EN 60950-1 / VDE 0805-1.

La regle suivante s'applique pour I'emploi en Amérique du
Nord : le bloc d'alimentation de I'appareil doit étre
conforme a NEC classe 2 de la norme National Electrical
Code (ANSI / NFPA 70).

Raccordez uniquement des trés basses tensions de
sécurité (TBTS) avec coupure électrique slre (alimentation
de classe 2 en Amérique du Nord) aux bornes
d'alimentation ainsi qu'aux signaux de processus et de
communication, y compris Ethernet.

LED |LED |LED | Signification

RUN |P1 | KNX

X X Aucun bus KNX connecté

X X - Bus KNX connecté

X X Mode de programmation actif
X X Configuration incompléte

Signification des icones de LED

Icone Signification

Mentions légales

LED éteinte

LED allumée (rouge, orange ou vert)

IMPORTANT

NP LED clignote d'une seule couleur (rouge,
orange ou vert)

L'appareil est soumis a des conditions de licence ainsi qu'a
certaines conditions de service. Tenir compte des
informations indiquées sous
http://www.siemens.com/gamma-td (mot-clé de recherche
"LOGO!).

NP LED clignote de deux couleurs (orange / vert)

X Etat de la LED non significatif

Etat du CMK2000

LED |LED |LED | Signification

RUN |[P1 | KNX

- X X Défaut : conflit de version des
composantes logicielles

- X - Appareil défectueux

Sy X X Erreur de communication ou LOGO!

o a I'état de fonctionnement "STOP"

S X X Etat de maintenance : mise & jour du

o firmware en cours

X X Configuration incompléte ou mode de

programmation actif

- X X Mode de fonctionnement sans
défauts

Etat de liaison 8 LOGO!

LED |LE |LED | Signification
RUN |D KNX
P1
X S| X Liaison LAN établie et communication
LAN active
X - X Liaison LAN établie
X X Aucune liaison LAN
10

Choix du lieu d'intervention / de la position de montage

L'appareil doit étre fixé sur un rail DIN symétrique ou a un
mur.

® Positions de montage autorisées : horizontale et
verticale

® Assurez-vous que la plage de température ambiante
admissible est respectée :

— Installation horizontale : 0 °C a 55 °C
— Installation verticale : 0 °C a 45 °C

® Assurez-vous qu'aucune condensation ne se forme a un
taux relatif d'humidité de I'air entre 10 % et 95 %.

® Assurez-vous que la pression atmosphérique est
comprise entre 795 hPa et 1080 hPa.

® |aissez un espace suffisant en haut et en bas (minimum
35 mm). Prévoyez suffisamment de place pour le
raccordement a la tension d'alimentation, a Ethernet et
au bus KNX.

CMK2000
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Montage du CMK2000 : fixation sur rail DIN symétrique

e n ] LOGOI
if 7ll

CMEK2000
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Raccordement de la tension d'alimentation 24 V CC

Le CMK2000 est alimenté par une tension externe 24 V CC
(TBTS)

@ L+
. @wm (Masse)

Raccordement par borne a
vis 2 poles (0,5 a 2,5 mm?),
couple de serrage max. 0,5
Nm

Accrochez I'appareil sur le rail.

2 Faites pivoter le CMK2000 vers l'arriére jusqu'a ce
qu'il s'enclenche de maniére audible.

Montage du CMK2000 : fixation murale
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1 | Faites glisser les coulisseaux (D vers I'extérieur

jusqu'a ce qu'ils s'enclenchent de maniere audible.

2 | Vous pouvez consulter les dimensions pour les
percages sur la figure 3. Pergage pour la vis M4,
couple de serrage de 0,8 Nm a 1,2 Nm.

CMK2000
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Raccordement de la terre fonctionnelle (FE)

Raccordez la terre (par exemple du rail DIN symétrique) a la
borne FE pour permettre la dérivation des perturbations
CEM telles qu'une salve ou une onde de choc.

Section des conducteurs possible : 0,5 a 6,0 mm?

Remarque
Mise a la terre fonctionnelle compatible CEM

e Utilisez un fil a brins isolés de grande section le plus
court possible.

e Afin de garantir le respect des caractéristiques
techniques de l'appareil, assurez-vous que la terre
fonctionnelle est raccordée correctement.

Raccordement de LOGO! au CMK2000 via Ethernet

LOGO! 8 est raccordé au CMK2000 via Ethernet. Pour ce
faire, utilisez un cable Ethernet blindé (CAT5e) avec
connecteur blindé.

IMPORTANT

Ne descendez pas en dessous du rayon de courbure
minimal du cable Ethernet afin de ne pas dégrader I'effet
de blindage du céble. En outre, le blindage risquerait de se
rompre.

Remarque

Nous recommandons d'utiliser un connecteur RJ45 du
systéme Siemens FastConnect comme connecteur pour le
cablage Ethernet.
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Raccordement du CMK2000 au bus KNX

PHYS

AYS ADDRESS

@ rouge (+)
® noir (-)

Cables bus

recommandeés :

e YCYM(2x2x0,8
mm2)

e JY(ST)Y (2x2x0,8
mm?2)

Remarque

e Seule la paire de conducteurs rouge / noir est utilisée ; la
paire de conducteurs blanc / jaune n'est pas raccordée.

e Le blindage du cable KNX ne peut pas étre raccordé.
e |l convient d'utiliser exclusivement des cables de bus

certifies KNX.

IMPORTANT

KNX.

Ne pas utiliser d'objet conducteur (par exemple un
tournevis) pour dégager la borne KNX. Cela risquerait
sinon de provoquer un court-circuit des deux contacts

Caractéristiques techniques

Alimentation

Tension d'alimentation

24V CC
(19,2 V a 28,8 V), externe,
TBTS

Puissance dissipée maximale

1,1W

Consommation électrique
maximale

0,04 A

Interfaces

Vitesse de transmission
maximale

100 Mbit/s

Protocoles

EIB/KNX,

TCP/IP

Siemens AG

Division Digital Factory
Postfach 48 48

90026 NURNBERG
ALLEMAGNE

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015

Communication LOGO! Oui
Conditions ambiantes

Température ambiante en

service

¢ Installation horizontale 0°Cab5°C
e |Installation verticale 0°Cad45°C

Température ambiante a
I'entreposage et au transport

-40°Ca+70°C

Humidité relative de l'air et
entreposage

10 % a 95 % a 25 °C,
aucune condensation

Altitude d'implantation
maximale

2000 m

Caractéristiques mécaniques

Poids

Env. 0,14 kg

Indice de protection

1P20

Dimensions (I x H x P)

71,5 mm x 90 mm x 58,5
mm

CEM

Emission d'interférences dans
le secteur résidentiel

selon EN 61000-6-3

Immunité aux perturbations
dans le secteur industriel

selon EN 61000-6-2

Normes, homologations, certificats

Marquage CE Oui
Homologation UL Oui
cULus Oui

Documentation supplémentaire

Vous trouverez d'autres informations (par exemple sur la
configuration et la mise en service) dans les instructions
d'utilisation Page d'accueil de I'assistance
(http://support.automation.siemens.com).

Base de données produits ETS

A partir d'ETS 4, vous pouvez télécharger la base de
données produits ainsi que les instructions d'utilisation
relatives au module KNX LOGO! du CMK2000 sous forme

de fichier knxprod.

http://lwww.siemens.com/gamma-td (mot-clé de recherche

"LOGO")

Siemens Industry Online Support

Site Internet d'assistance

(http://support.automation.siemens.com)
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SIEMENS

LOGO!
CMK2000

Istruzioni operative sintetiche

Campo d'impiego

I LOGO! CMK2000 & un modulo di comunicazione della
famiglia LOGO! con interfaccia KNX.

Questa documentazione & valida per i seguenti prodotti:

‘ LOGO! CMK2000 | 6BK1700-0BA20-0AA0

Struttura

L
AUKP1 Eny

CM¥2000

X2

3l
EBKUW«DEAN»MAU

MAC ADDRES S W~EC’F€»05-!5'DD

Connessione per DC 24 V

LED di stato

® O

¢ RUN: Stato del CMK2000
e P1: Stato di collegamento a LOGO!

¢ KNX: Collegamento KNX / Modalita di
programmagzione / Riavvio

Terra funzionale FE

Connessione Ethernet (LOGO! 8)

Tasto di programmazione / Tasto Reset

Connessione di bus KNX

Q®®®e

Dicitura Indirizzo fisico

© Siemens AG 2015. Tutti i diritti riservati
A5E36847555A/001, 11/2015

Avvertenze di sicurezza

Questa apparecchiatura corrisponde alle omologazioni
stampate sulla targhetta identificativa. In caso di dubbi
sull'affidabilita dell'installazione nell'ambiente previsto, si
prega di contattare i nostri partner di riferimento per il
service.

AAWERTENZA

¢ |l prodotto/sistema al quale si riferisce la presente
documentazione pud essere utilizzato solo da
personale qualificato per il compito di volta in volta
previsto. Il personale qualificato, in virtu della sua
formazione ed esperienza, € in grado di riconoscere i
rischi legati all'impiego di questi prodotti/sistemi e di
evitare possibili pericoli.

In caso di mancata osservanza decadono le
omologazioni e la garanzia del produttore.

¢ Non sono consentite modifiche delle apparecchiature.

AAWERTENZA

Pericolo di scarica elettrica
Pericolo di morte, gravi lesioni fisiche e danni materiali

e Nel quadro elettrico sono presenti tensioni > 60 V.
Pertanto sono richieste misure di sicurezza adeguate
contro i contatti accidentali nel caso di interventi di
manutenzione e di messa in servizio.

¢ Disinserire I'alimentazione di corrente e assicurarla
contro la reinserzione accidentale. Durante il
montaggio e il collegamento tutti i componenti di
sistema devono essere scollegati dalla rete.

di cavi con omologazione UL (60/75°C).

e Per i sistemi approvati da UL si devono impiegare i tipi
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AAWERTENZA

Collegamento solo mediante bassissima tensione di
sicurezza / bassissima tensione di protezione

Pericolo di morte o di gravi lesioni fisiche

L'apparecchio & progettato per il funzionamento con una
tensione di sicurezza a basso voltaggio collegabile
direttamente (Safety Extra-Low Voltage, SELV) con
separazione elettrica sicura secondo IEC 60950-1 / EN
60950-1 / VDE 0805-1.

Per l'impiego in Nord America vale: L'alimentatore di rete
per l'alimentazione dell'apparecchiatura deve
corrispondere a NEC Classe 2 secondo National Electrical
Code (ANSI / NFPA 70)

Collegare solo bassissima tensione di sicurezza (SELV)
con separazione elettrica sicura (Class 2 Power Supply in
Nord America) con i collegamenti di alimentazione ed i
segnali di processo e comunicazione incl. Ethernet.

Stato di collegamento KNX / Modalita di programmazione /
Reset

LED |LED |LED | Significato

RUN |P1 | KNX

X X Nessun collegamento a bus KNX
X X - Bus KNX collegato

X X Modalita di programmazione attiva
X X Configurazione incompleta

Significato dei simboli LED

Simbolo | Significato

Avvertenze legali

LED spento

LED acceso (rosso, arancione o verde)

ATTENZIONE

L'apparecchiatura & soggetta a disposizioni di licenza e
determinate condizioni di esercizio. Osservare in proposito
le informazioni riportate al sito
http://www.siemens.com/gamma-td (Testo di ricerca
"LOGQO").

Sy LED lampeggia in un unico colore (rosso,

o arancione o verde)

N LED lampeggia in due colori (arancione/verde)
X Stato di LED non rilevante

Stato del CMK2000

LED |LED |LED Significato

RUN | P1 KNX

- X X Errore: Conflitto di versioni dei
componenti firmware

- X - Apparecchio difettoso

Sy X X Errore di comunicazione o LOGO!

o nello stato di funzionamento "Stop"

S X X Stato di manutenzione:

o Aggiornamento firmware in corso

X X Configurazione incompleta o

modalita di programmazione attiva

. X X Modalita di funzionamento corretto

Stato di collegamento a LOGO!

LED |LED LED | Significato

RUN | P1 KNX

X S X LAN-Link stabilizzato e
comunicazione LAN attiva

X - X LAN Link consiste di

X X LAN LInk non esiste

14

Scelta del luogo d'impiego / della posizione di montaggio

L'apparecchiatura deve essere montato su una guida
profilata o a parete.

® Posizioni di montaggio consentite: orizzontale o verticale

® Accertarsi che il campo di temperatura ambiente
consentito venga rispettato.

— Installazione orizzontale: 0 °C ... 55 °C
— Installazione verticale: 0 °C ... 45 °C

® Accertarsi in caso di umidita dell'aria relativa tra 10%
und 95% che non ci sia presenza di condensa.

® Accertarsi che la pressione atmosferica sia tra 795 hPa
e 1080 hPa.

® (Osservare una distanza sufficiente in alto e in basso
(min. 35 mm). Prevedere uno spazio sufficiente per i
collegamenti della tensione di alimentazione, Ethernet e
di bus KNX.

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015




Montaggio del CMK2000: Montaggio su guida DIN Collegamento della tensione di alimentazione DC 24 V

L'alimentazione del CMK2000 avviene tramite
I'alimentazione esterna DC 24V (SELV)

@ L+
. @wm (massa)

Collegamento tramite
morsetti a vite a 2 poli
(0,5 ... 2,5 mm?2), coppia di
serraggio max. 0,5 Nm

e n ] LOGOI
if 7ll

CMEK2000

I’ a Collegamento a Terra funzionale (FE)

Collegare la Terra (ad es. della guida profilata) per la
dispersione di disturbi elettromagnetici EMC, come Burst o
Inserire I'apparecchiatura nella guida profilata. Surge, al morsetto FE.

2 | Orientare il CMK2000 all'indietro finché scatta in
posizione in modo percettibile.

Sezione del conduttore possibile: 0,5 ... 6,0 mm?

Nota
Messa a terra funzionale conforme a EMC
e Utilizzare un cavo a trefoli possibilmente corto con

Montaggio del CMK2000: Montaggio a parete

= sezione grande.
| o |l rispetto dei dati tecnici dell'apparecchiatura & solo
. IS garantita se la messa a terra funzionale € stata eseguita
7( 1 n ' correttamente.
[9)
’H |H]
7745 U B
A4 ~7 = (@] = o Collegamento del LOGO! con CMK2000 tramite Ethernet
G< 2 Il collegamento tra LOGO! 8 e CMK2000 avviene tramite
K | Ethernet. Utilizzare per il collegamento un cavo Ethernet
T IE schermato (CAT5e) con connettore schermato.
) o u o
‘ Lok ATTENZIONE
- - — - Non impiegare cavi Ethernet con un raggio inferiore al
1 | Spingere verso l'esterno gli elementi di scorrimento raggio minimo di curvatura, altrimenti I'efficacia dello
@ fino allo scatto in posizione. schermo del cavo risulta notevolmente ridotta. Sussiste
inoltre il pericolo di rottura dello schermo del cavo.

2 Le dimensioni dei fori sono indicate nellimmagine 3.

Foro per vite M4, coppia di serraggio da 0,8 Nm a Nota
1,2 Nm

Come connettori per il collegamento a Ethernet si
raccomanda i connettori RJ45 del sistema FastConnect di
Siemens.

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015 15



Collegamento di CMK2000 al bus KNX

@ rosso (+)
® nero (-)

Cavi di bus

G | raccomandati:

PHYS ADDRESS e YCYM(2x2x0,8
; mm?2)
e JY(ST)Y(2x2x0,8
mm?2)

Nota

e Si utilizza solo la coppia di conduttori in rosso-nero,
quella in bianco-giallo non viene collegata.

e Lo schermo del cavo KNX non deve essere applicato.
e E ammesso solo I'impiego di cavi di bus certificati KNX.

ATTENZIONE

Per l'estrazione del morsetto KNX non si deve utilizzare
alcun oggetto di materiale conduttivo (ad. es cacciavite).
Altrimenti sussiste il pericolo di cortocircuitare i pin KNX.

Dati tecnici

Alimentazione

Tensione di alimentazione: |DC 24V (19,2V ...28,8V),

esterna, SELV

Potenza dissipata max. 1,1W

Assorbimento di corrente
max.

0,04 A

Interfacce

Velocita di trasmissione 100 Mbit/s

max.

Protocolli EIB/KNX,

TCP/IP

Siemens AG

Division Digital Factory
Postfach 48 48

90026 NURNBERG
GERMANIA

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015

Comunicazione LOGO! Si

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente in

esercizio

o |Installazione orizzontale: |0 °C ... 55°C

¢ |Installazione verticale: 0°C..45°C
Temperatura ambiente per -40°C ... +70°C

trasporto e immagazzinaggio

Umidita relativa in esercizio
ed immagazzinaggio

10 % ...95 % a 25 °C,
senza condensa

Max. altitudine s.I.m. 2000 m
Dati meccanici

Peso Ca. 0,14 kg
Grado di protezione 1P20

Dimensioni (L x A x P) 71,5 mm x 90 mm x 58,5

mm

EMC

Emissione di disturbi, secondo EN 61000-6-3

ambiente domestico

Immunita ai disturbi, secondo EN 61000-6-2

ambiente industriale

Norme, omologazioni, certificati

Marchio CE Si
Omologazione UL Si
cULus Si

Ulteriore documentazione

Ulteriori informazioni (ad es. sulla progettazione e la messa
in servizio) si trovano nel manuale operativoSupport-
Homepage (http://support.automation.siemens.com).

Banca dati di prodotti ETS

La banca dati dei prodotti nonché il manuale operativo per il
modulo LOGO! CMK2000 KNX sono disponibili a partire da
ETS 4 per il download come file knxprod.

http://www.siemens.com/gamma-td (Testo di ricerca
IILOGO")
Siemens Industry Online Support

Support-Homepage
(http://support.automation.siemens.com)
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SIEMENS

LOGO!
CMK2000

Instrucciones de servicio resumidas

Campo de aplicacion

EI LOGO! CMK2000 es un modulo de comunicacion con
interfaz KNX perteneciente a la familia LOGO!

La presente documentacion es valida para los siguientes
productos:

| LOGO! CMK2000 | 6BK1700-0BA20-0AA0

Disefio

L]
LT
CMX2000

X

3l
EDKWM~DEAZH-MAU

MAC ADDRESS 40-EC-Fg.g. 86
C-F8-06.85pg

Conexiénde 24 V DC

® O

LEDs de estado

¢ RUN: Estado del CMK2000
e P1: Estado de la conexién a LOGO!

o KNX: Estado de la conexion KNX / modo
Programacion / rearranque normal

Consignas de seguridad

Este aparato cumple las homologaciones impresas en la

placa de caracteristicas. Si cree que el entorno en el que se

instalara el equipo no es lo suficientemente seguro,
consulte a su persona de contacto de nuestro servicio
técnico.

AADVERTENCIA

debera ser manejado por personal adecuadamente
cualificado para la tarea encomendada. El personal
cualificado esta preparado gracias a su formacion y
experiencia para detectar los riesgos que conlleva el
manejo de este producto/sistema y evitar posibles
peligros.

¢ No esta permitido introducir modificaciones en los
equipos. En caso contrario perderan vigencia las
homologaciones y la garantia del fabricante.

¢ El producto/sistema objeto de esta documentacion solo

AADVERTENCIA

Peligro por choque eléctrico
Peligro de muerte, lesiones graves o dafios materiales

e En el armario eléctrico estan presentes tensiones
eléctricas de > 60 V. Por esta razén, durante los
trabajos de puesta en marcha y mantenmiento
deberan tomarse medidas de seguridad adecuadas
con contactos directos.

e Desconectar y aislar la fuente de alimentacién y
protegerla contra una posible reconexion accidental.

componentes deberan estar desconectados de la
alimentacién.

e Para sistemas aprobados por UL deberan usarse los

tipos de cable homologados por UL (60/75°C).

Durante los trabajos de montaje y conexion todos los

Conexién a tierra funcional FE

Conexion a Ethernet (LOGO! 8)

Pulsador de programacion / pulsador Reset

Conexién a bus KNX

Q@ ®® e

Campo de inscripcion de direccion fisica

© Siemens AG 2015. Reservados todos los derechos
A5E36847555A/001, 11/2015
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AADVERTENCIA

Conexion solo a muy baja tension de seguridad/ muy baja
tension de proteccion

Peligro de muerte o lesiones graves.

El aparato se ha concebido para trabajar con una baja
tension de seguridad (Safety Extra-Low Voltage, SELV)
directamente conectable, con separacion eléctrica segura
segun |IEC 60950-1 / EN 60950-1 / VDE 0805-1.

Para uso en Norteamérica se aplica: El alimentador del
dispositivo debe cumplir la NEC Class 2 segun lo
especificado en el National Electrical Code (ANSI / NFPA
70).

Conecte solo muy bajas tensiones de seguridad
(MBTS/SELV) con separacion eléctrica segura (Class 2
Power Supply en Norteamérica) a los bornes de
alimentacion a las sefiales de proceso y comunicacion,
inclusive Ethernet.

Estado de la conexién KNX / modo Programacién / Reset

LED |LED |LED | Significado

RUN |[P1 |KNX

X X No hay ningun bus KNX conectado
X X - Bus KNX conectado

X X Modo Programacion activo

X X Configuracion incompleta

Significado de los simbolos de LED

Simbolo | Significado

LED apagado

Notas de caracter juridico

LED encendido (rojo, naranja o verde)

ATENCION

Y LED intermitente monocolor (rojo, naranja o
verde)

El dispositivo esta sujeto a condiciones de licencias y solo

Respete por ello la informacién que figura en:
http://www.siemens.com/gamma-td (buscar: "LOGQO").

NP LED intermitente bicolor (naranja/verde)

debera utilizarse si se cumplen determinadas condiciones.

X El estado del LED no es relevante

Estado del CMK2000

LED |LED |LED | Significado
RUN [P1 |KNX
- X X Error: conflicto de versiones en los
componentes de firmware
X Aparato averiado
| |
S X X Error de comunicacion o LOGO! en
o estado operativo "Stop"
N X X Estado de mantenimiento:
o actualizacion de firmware en curso
X X Configuracion incompleta o modo
Programacion activo
- X X Modo operativo sin errores

Estado de la conexién a LOGO!

LED |LED |LED | Significado

RUN [P1 |KNX

X e |X Conexion a LAN establecida y
comunicacion por LAN activa

X - X Conexion a LAN establecida

X X No hay conexion a LAN

18

Eleccion del lugar de instalacion / Posicion de montaje
El aparato debe fijarse a un perfil DIN o a la pared.
® Posiciones de montaje permitidas: horizontal o vertical

® Asegurese de que se respete el rango de temperatura
ambiente permitido:

— Instalacién horizontal: 0 °C a 55 °C
— Instalacion vertical: 0 °C a 45 °C

® Asegurese de que con una humedad relativa del aire de
entre 10 % y 95 % no se produzca condensacion.

® Asegurese de que la presion atmosférica sea de entre
795 hPa y 1080 hPa.

® Deje una distancia libre suficiente arriba y abajo del
aparado (como minimo 35 mm). Deje espacio suficiente
para conectar la alimentacion y el bus Ethernet o KNX.

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015




Montaje del CMK2000: Montaje en perfil DIN

CMEK2000

=

Enganche el aparato en el perfil DIN.

2 Abata el CMK2000 hacia atras hasta escuchar el
mecanismo de encaje.

Montaje del CMK2000: Montaje mural

y
=~

36

_-—

:
1]
ol (2 ¢
i

98+-0.3

O

=i

Desplace las correderas @ hacia afuera hasta que
encajen.

2 | Las dimensiones de los taladros puede verlas en la
Fig. 3. Taladro para tornillo M4, par de apriete 0,8
Nma 1,2 Nm.

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015

Conexion de la alimentacién de 24 V DC

El CMK2000 se alimenta desde una fuente externa de 24 V
DC (MBTP/SELV)

@ L+
. @wm (Masa)

Conexion por bornes de
tornillo de 2 polos (0,5 ...
2,5 mm2), par de apriete
max. 0,5 Nm

Conectar la tierra funcional (FE)

Conecte la tierra (p. €j. del perfil DIN) al borne FE para
derivar perturbaciones electromagnéticas.

Posible seccién del conductor: 0,5 ... 6,0 mm?2

Nota
Puesta a tierra funcional para maxima CEM

e Use cables trenzados de gran seccion y lo mas cortos
posibles.

e Elrespeto de los datos técnicos del aparato solo se
garantiza con una conexion correcta a tierra funcional.

Conectar LOGO! con CMK2000 via Ethernet

La comunicacion entre LOGO! 8 y el CMK2000 se realiza a
través de Ethernet. Utilizar para la conexion un cable
Ethernet (CAT5e) apantallado con conector apantallado.

ATENCION

El radio de flexion del cable Ethernet no debera ser inferior
al minimo especificado, de lo contrario empeora el efecto
apantallaste de la pantalla del cable. Ademas hay riesgo
de que se rompa la pantalla del cable.

Nota

Como conector para el cableado de Ethernet
recomendamos conectores RJ45 del sistema FastConnect
de Siemens.
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Conexion del CMK2000 al bus KNX

@ rojo (+)
@ negro (-)

Cables de bus
4 recomendados:
PHYS ADDRESS e YCYM(2x2x0,8
2w IR
—t e JY(ST)Y (2x2x0,8
mm?2)

Nota

e Solo se usa el par de hilos rojo-negro; el par blanco-
amarillo no se conecta.

e La pantalla del cable KNX no debe contactarse.
e Solo deberan usarse cables de bus KNX homologados.

ATENCION

Para desenchufar los bornes KNX no debera usarse un
objeto conductor (p. ej. un destornillador). De lo contrario
existe peligro de cortocircuitar los dos pines KNX.

Datos técnicos

Alimentacién
Tension de alimentacion: 24V DC (19,2V ... 28,8
V), externa, MBTP/SELV
Pérdidas maximas 1,1 W
Consumo max. 0,04 A
Interfaces
Velocidad de transferencia 100 Mbits/s
maxima
Protocolos EIB/KNX,
TCP/IP
Comunicacién LOGO! Si
Siemens AG
Division Digital Factory
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
ALEMANIA
CMK2000

A5E36847555A/001, 11/2015

Condiciones del entorno

Temperatura ambiente en
servicio

e Instalacion horizontal

0°C..5°C

e |nstalacion vertical

0°C..45°C

Temperatura ambiente en
almacenamiento y transporte

-40°Ca+70°C

del mar

Humedad relativa en servicio | 10 % ... 95 % a 25 °C, sin
y almacenaje: condensaciéon
Altitud maxima sobre el nivel | 2000 m

Datos mecanicos

Peso

Aprox. 0,14 kg

Grado de proteccion

1P20

Medidas (An x Al x P)

71,5 mm x 90 mm x 58,5
mm

CEM

Emision de perturbaciones en
ambito residencial

Segun EN 61000-6-3

Inmunidad a perturbaciones
en ambito industrial

Segun EN 61000-6-2

Normas, homologaciones, certificados

Marcado CE Si
Homologacién UL Si
cULus Si

Documentacién adicional

Mas informacion (p. €j. la relativa a la configuracién y
puesta en marcha) figura en las Instrucciones de

servicioSitio web del Support

(http://support.automation.siemens.com).

Base de datos de productos ETS

La base de datos de productos y las instrucciones de
servicio del médulo KNX para LOGO! CMK2000, ETS 4 o
superior, esta disponible como archivo knxprod para su

descarga.

http://www.siemens.com/gamma-td (buscar: "LOGQO")

Siemens Industry Online Support

Sitio web del Support

(http://support.automation.siemens.com)
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SIEMENS

LOGO!
CMK2000

Manual do utilizador compacto

Campo de aplicagdo

O LOGO! CMK2000 é um médulo de comunicagao dos
LOGO! - Familia com interface KNX.

Esta documentacgao € valida para os seguintes produtos:

‘ LOGO! CMK2000 | 6BK1700-0BA20-0AA0

Estrutura

B @
RUN. Py K}{X ¢
MK2000

X2

3l
EBKUM«D!AN»MAU

MAC ADDRES S W»EC'N»OB-!&'DD

Instru¢des de seguranga

Este aparelho esta em conformidade com as autorizagdes

impressas na placa de identificagédo. Caso tenha duvidas
acerca da fiabilidade da instalagdo no ambiente previsto
para a mesma, € favor dirigir-se aos servigos de
assisténcia.

AAVlso

Ligacdo 24 V CC

LED de estado

® O

¢ RUN: Estado do CMK2000
e P1: Estado da ligacédo ao LOGO!

¢ KNX: Estado da ligagdo KNX / Modo
Programacéo / Reinicio

e O produto/sistema, ao qual esta documentacéo se
refere, sé pode ser manuseado pelo pessoal
qualificado para a respetiva definicdo de tarefas.
Gragas a sua formacgao e experiéncia, o pessoal
qualificado é capaz de reconhecer os riscos do

possiveis perigos.
¢ Nao sao permitidas modificagdes nos aparelhos. Em

e a garantia do fabricante.

manuseamento destes produtos/sistemas e de evitar

caso de incumprimento, sdo anuladas as autorizagées

AAVISO

Perigo de choque elétrico
Perigo de morte, perigos de ferimentos graves ou danos
materiais

e No armario de distribuicdo ocorrem tensées > 60 V.
Por isso, devem ser implementadas medidas de
seguranga adequadas contra o contacto durante os
trabalhos de colocagao em funcionamento e de
manutengao.

¢ Comutar a fonte de alimentagao isenta de tenséo e
proteger contra reativagdo. Durante a montagem e
ligagdo os componentes do sistema devem estar
isentos de tensdo.

e Para sistemas certificados pelo UL devem ser
utilizados tipos de cabos autorizados pela UL

Ligacédo Ligagao a terra funcional FE

Ligagéo Ethernet (LOGO! 8)

Botao Programagcéo / Botdo Reset

Ligacéo barramento KNX

Campo de Inscricdo Endereco Fisico

Qe ®®e

© Siemens AG 2015. Todos os direitos reservados
A5E36847555A/001, 11/2015

(60/75°C).
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Zf}gunso

Estado da ligagdo KNX / Modo Programacéo / Reset

Ligagdo apenas com Muito Baixa Tenséo de Seguranga
(SELV)

Perigo de morte ou perigo de ferimentos graves

O aparelho foi concebido exclusivamente para a operagao
por Muita Baixa Tens&o de Segurancga (Safety Extra-Low
Voltage, SELV), de ligagao direta, com separagéao elétrica
conforme a IEC 60950-1 / EN 60950-1 / VDE 0805-1.

Para utilizagdo na América do Norte é valido: O
alimentador de rede para a alimentagéo do aparelho
devem corresponder a classe NEC Classe 2, de acordo
com o National Electrical Code (ANSI / NFPA 70)

Ligar apenas a Muita Baixa Tensao de Segurancga (SELV)
com separagao elétrica (Classe 2 Power Supply na
América do Norte), a portas para cabos de rede elétrica,
de sinal de processo e comunicagao, incluindo a porta da
Ethernet.

LED |LED |LED | Significado

RUN |[P1 |KNX

X X sem barramento KNX ligado
X X - barramento KNX ligado

X X Modo programacao ativo

X X Configuragado incompleta

Significado dos simbolos LED

Indicagbes legais

ATENCAO

O aparelho esta sujeito a contrato de licenca e
determinadas condigdes de utilizagdo. Relativamente a
isto tenha em atencgao as informagdes em
http://www.siemens.com/gamma-td (texto de pesquisa
"LOGQO").

Simbolo | Significado
LED desligado
. LED acende (vermelho, laranja ou verde)
S LED pisca a uma cor (vermelho, laranja ou
h verde)
N LED pisca a duas cores (laranja/verde)
X Estado LED n&o relevante

Estado do CMK2000
LED |LED |LED | Significado
RUN |[P1 | KNX
- X X Erro: Conflito entre versbes dos
componentes do Firmware
X Defeito no aparelho
| |
N X X Erro de comunicagéo ou LOGO! no
o estado de operagéo "Parar"
S X X Estado Manuteng&o: Atualizagédo do
o Firmware em curso
X X Configuragéo incompleta ou modo
programacgao ativo
- X X Modo de operagéo livre de erros

Estado da ligagdo ao LOGO!

LED |LED |LED
RUN |P1 |KNX

Significado

X s | X Disponivel ligag&o LAN e
comunicacgéo LAN ativa

X - X Disponivel ligagdo LAN

X X nao disponivel ligagdo LAN

22

Selegdo do local de uso / posigdo de montagem
O aparelho deve ser fixado numa calha ou numa parede.
® Posicdes de montagem permitidas: horizonta ou vertical

e Certifique-se de que é respeitada a gama de
temperatura permitida:

— Instalag&o horizontal: 0 °C até 55 °C
— Instalagédo vertical: 0 °C até 45 °C

® Certifique-se de que ndo ha formagao de condensacéo
em condi¢des de humidade relativa do ar entre 10% e
95%.

e Certifique-se de que a pressao do ar se encontra entre
795 hPa e 1080 hPa.

® Mantenha uma distancia em cima e em baixo suficiente
(minimo 35 mm). Garanta a partida a existéncia de
espaco suficiente para as ligagdes da tensao de
alimentacgao, da rede Ethernet e do barramento KNX.

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015



Montar o CMK2000: Montagem em calha

e n ] LOGOI
if 7ll

CMEK2000

=

Encaixe o aparelho na calha.

2 Empurre o CMK2000 para tras até ouvir encaixar no
aparelho.

Montar o CMK2000: Montagem na parede
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Deslize a corredica @ para fora até encaixar.

2 | As medidas das furagdes podem ser consultadas na
imagem 3. Furo para parafuso M4, binario de aperto
0,8 Nm até 1,2 Nm.

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015

Ligar tensdo de alimenta¢éo 24 V CC

A fonte de alimentagdo do CMK2000 é feita por alimentagao
externa 24 V CC (SELV)

@ L+
. @wm (Massa)

Ligacao por borne de
ligagdo por parafusos, de 2
polos (0,5 ... 2,5 mm2),
momento de forca max. 0,5
Nm

Estabelecer ligagdo funcional a terra (FE)

Ligue o fio de terra (por ex. da calha) ao terminal FE para
derivagéo de interferéncias eletromagnéticas (CEM) por ex.
picos repentinos (Burst) ou lentos (Surge).

Seccdo transversal de condutor admissivel: 0,5 ... 6,0 mm?

Nota
Ligacéo funcional a terra compativel com CEM

e Utilize um cabo entrangado o mais curto possivel, com
secgao transversal ampla.

e So é assegurada a conformidade com os dados técnicos
do aparelho em caso de estabelecimento correto da
ligagdo funcional a terra.

Ligar o LOGO! ao CMK2000 por Ethernet

A ligagao entre 0 LOGO! 8 e 0 CMK2000 é feita através de
rede Ethernet. Para a ligagao, utilize um cabo de Ethernet
blindado (CAT5e) com ligagao de encaixe blindada.

ATENCAO

Nao exceder o raio de curvatura minimo do cabo Ethernet,
caso contrario a eficacia da blindagem do cabo pode ser
corrompida. Existe ainda o perigo de rutura da blindagem
do cabo.

Nota

A ligacao de encaixe recomendada para a cablagem
Ethernet é a ficha RJ45 da gama Siemens Sistema
FastConnect.
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Condigbes ambiente

Ligar o CMK2000 ao barramento KNX Temperatura ambiente em
funcionamento
@ vermelho(+) « Instalagao horizontal 0°C...55°C
@ preto (-) ¢ Instalag&o vertical 0°C..45°C
Temperatura ambiente no -40 °C até +70°C
Linhas de barramento armazenamento e transporte
e recomendadas: Humidade relativa de 10 % ... 95 % a 25 °C,
PHYS ADDRESS e YCYM(2x2x0,8 funcionamento e sem condensagao
mm?) armazenamento
. J'Y(ZST)Y (2x2x0,8 Altura maxima acima do nivel | 2.000 m
mm?) do mar

Dados mecanicos

Peso aprox. 0,14 kg
Tipo de protegéo 1P20
Dimensdes (L x A x P) 71,5 mm x 90 mm x 58,5
mm
CEM
Nota Emissao de interferéncia de acordo com a EN
e E apenas utilizado o par entrangado vermelho-preto, o Areas residenciais 61000-6-3
par entran¢ado branco-amarelo nao se liga. Imunidade s interferéncias | de acordo com a EN
e A blindagem do cabo KNX no deve ser colocada. Areas industriais 61000-6-2
e S6 podem ser utilizados cabos de barramento Normas, Homologacées, Certificados
certificados KNX. Identificagdo CE Sim
ATENCAO Aprovagao UL Sim
cULus Sim

N&o usar objectos condutores (por ex. chave de
parafusos) para retirar o terminal KNX. Caso o contrario, B o
existe perigo de curto-circuito dos dois pinos KNX. Documentac&o adicional

Pode consultar as informagdes adicionais (por ex. relativas
a execugao de projetos e colocagdo em servigo) no manual
do utilizadorPagina inicial da Assisténcia Técnica

Dados técnicos (http://support.automation.siemens.com).
Fonte de alimentagdo Base de dados do produto ETS
Tensao de alimentagéo 24V CC(19,2V ... 28,8

A base de dados de produtos, assim como o manual do

V), externo, SELV utilizador para o modulo KNX-LOGO CMK2000, encontra-

Poténcia de perda max. 1,1W se disponivel para download a partir do ETS 4 como ficheiro

Consumo de corrente max. 0,04 A knxprod.

Interfaces http://www.siemens.com/gamma-td (texto de pesquisa
IILOGO")

Velocidade de transmisséo 100 Mbit/s
max.
Protocolos EIB/KNX,
TCP/IP

Comunicagao LOGO! Sim

Siemens Industry Online Support

Pagina inicial da Assisténcia Técnica
(http://support.automation.siemens.com)

Siemens AG

Division Digital Factory
Postfach 48 48

90026 NURNBERG
ALEMANHA

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015
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SIEMENS

LOGO!
CMK2000

Kisa igletme kilavuzu

Uygulama alani Giivenlik bilgileri
LOGO! CMK2000, LOGO!'dan gelen bir iletisim modilidir—  Bu cihaz, tip levhasinda basili olan izinlere uygundur. Eger
KNX ara birimli aile. sistemin éngérilen ortamda kurulmasi igin iznin olup

. - - - olmadigina dair slipheleriniz varsa servis yetkililerimize
Bu dokiiman su drdnler igin gegerlidir: danisiniz.
| LOGO! CMK2000 | 6BK1700-0BA20-0AA0 |

/Nikaz

Montaj

e Bu dokiimantasyonda aciklanan urln / sistem sadece
ilgili gorev icin gerekli bilgiye sahip kalifiye personel
tarafindan kullanilabilir ve galistirilabilir. Kalifiye
personel, aldig egitim ve edindigi deneyimden dolayi
bu Urunlerle / sistemlerle galisirken riskleri fark etme ve
olasi tehlikelerden kaginma yetenegine sahiptir.

e Cihazlarda herhangi bir degisiklik yapmak yasaktir.
Aksi durumda izinler ve Uretici garantisi gegerliligini
yitirir.

L | .
N AIKAZ

CM¥2000
Elektrik garpmasi tehlikesi
Oliim tehlikesi, agir yaralanma tehlikesi veya maddi hasar.

0 e Salt panosunda > 60 V'a kadar gerilimler meydana
SBKIT00-8.42. 549 gelmektedir. Bu nedenle isletime alma veya bakim
calismalar esnasinda temasa karsin uygun giivenlik
tedbirleri alinmasi gerekir.

e Akim beslemesini kesin ve tekrardan agilmaya karsi
emniyete alin. Montaj ve baglama islemleri esnasinda
tiim sistem bilesenlerinin gerilimi kesilmelidir.

e UL sertifikali Sistemler igin UL onayli kablo tipleri
kullaniimalidir (60/75 °C).

MAC ADDRES S W~Elv5i»05»!6 0o

Baglanti 24 V DC
Durum LED'leri

® O

¢ RUN: CMK2000 durumu
e P1: LOGO! baglanti durumu

e KNX: Baglanti durumu KNX / programlama modu
/ yeniden baslatma

Baglanti fonksiyonel topraklama FE

Ethernet baglantisi (LOGO! 8)

Programlama butonu / sifirlama butonu

KNX veriyolu baglantisi

Q®®®e

Aciklama yazisi alani fiziksel adresi

© Siemens AG 2015. Tum Haklar Sakhdir
A5E36847555A/001, 11/2015 25



/\ikaz

Baglanti durumu KNX / programlama modu / yeniden
baslatma

Sadece giivenlikli gok diigiik gerilim {izerinden baglanti /
koruyucu ¢ok disiik gerilim

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi mevcuttur

Cihaz, IEC 60950-1 / EN 60950-1 / Alman
Elektroteknisyenler Birligi 0805-1 uyarinca guvenlik elektrik
ayirma 6zellikli dogrudan baglanabilir bir glvenlikli gok
diusuk gerilim (Safety Extra-Low Voltage, SELV) ile
kullanilabilir.

Kuzey Amerika'daki kullanim icin sunlar gegerlidir: Cihaz
beslemesi icin kullanilacak gii¢ kaynagdinin National
Electrical Code (ANSI / NFPA 70) uyarinca NEC Sinifi 2'ye
uygun olmahdir

Guvenlikli gok dusuk gerilimi (SELV) sadece givenli
elektrik ayrima (Kuzey Amerika'da Class 2 Power Supply)
6zelligine sahip besleme baglantilarina ve proses ve
isletim sinyallerine baglayin, ethernet dahil.

RUN- | P1- | KNX | Anlami

LED |LED |-LED

X X KNX veriyolu bagh degil

X X - KNX veriyolu bagl

X X Programlama modu aktif

X X Tamamlanmamis yapilandirma

LED sembollerinin anlami

Sembol | Anlami

Yasal not

LED kapali

LED yaniyor (kirmizi, turuncu veya yesil)

DIKKAT

Cihaz belirli lisans kosullarina ve belirli kullanim sartlarina
tabidir. Bunun igin http://www.siemens.com/gamma-td
adresinde bulunan bilgileri dikkate alin (arama metni
"LOGO").

N LED tek renkte yanip sénuyor (kirmizi, turuncu
o veya yesil)

N LED iki renkte yanip sénuyor (turuncu/yesil)

X LED durumu gecerli degil

CMK2000 durumu

RUN- [ P1- | KNX- | Anlami
LED |LED |LED

X X Hata: Firmware bilesenlerinde
sliriim ¢cakismasi

X Cihaz arizali
| u
e |x X iletisim hatasi veya LOGO! "Stop"
o isletim durumunda
S X X Bakim durumu: Firmware

glincelleme devam ediyor

X X Tamamlanmamis yapilandirma
veya programlama modu aktif

X X Hatasiz isletim tirQ

LOGO! baglanti durumu

RUN- | P1- KNX | Anlami
LED |LED |-LED
X S X LAN baglantisi var ve LAN iletisimi
aktif
X - X LAN baglantisi var
X X LAN baglantisi yok
26

Kullum yerinin se¢imi / montaj pozisyonu
Cihazin bir montaj rayina veya duvar sabitlenmesi gerekir.
® izin verilen montaj pozisyonu: Yatay veya dikey

® izin verilen ortam sicakligr araligina uyuldugundan emin
olun.

— Yatay montaj: 0 °C ila 55 °C
— Dikey montaj: 0 °Ciila 45 °C

® %10 ile %95 arasi bagil nem oranlarinda herhangi bir
yogunlasma meydana gelmediginden emin olun.

® Hava basincinin 795 hPa ile 1080 hPa arasinda
kaldigindan emin olun.

o (stte ve altta yeteri kadar mesafe koruyun (en az 35
mm). Tedarik gerilimi, ethernet ve KNX veriyolu
baglantisi i¢in yeteri kadar yer ayirin.

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015




CMK2000 montaji: Taslyici ray montaji

24 V DC tedarik gerilimi baglayin

CMK2000 akim beslemesi harici bir 24 V DC beslemesi
Uzerinden gergeklestirilir (SELV)

O L+
) @ M (kiitle)
2 kutuplu vida klemensi

(0,5 ... 2,5 mm?2), azami tork
0,5Nm

Cihazi montaj rayina asin.

2 | Cihaz duyulacak sekilde yerine oturana kadar
CMK2000'i arkaya dogru gevirin.

CMK2000 montaji: Duvar montaiji

h

O |
2 N
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Fonksiyonel toprak (FE) baglayin

Burst veya Surge gibi EMU arizalarin éniine gegmek igin
topraklamay! (6rn. montaj rayi) FE klemensine baglayin.

Olasi iletken kesiti 0,5 ... 6,0 mm?2

Not
EMU uyumlu fonksiyonel topraklama

e Muimkin oldugunca biyik ¢apli kisa bir tel baglantisi
kullanin.

e Cihazin teknik bilgileri yalnizca fonksiyonel topraklama
baglantisinin diizgiin bir sekilde yapilmasi durumunda
saglanir.

LOGO! ile CMK2000'yi ethernet iizerinden baglayin

LOGO! 8 ve CMK2000 baglantisi ethernet tizerinden
gerceklestirilir. Baglanti icin blendajli bir sokete sahip
blendaijli bir ethernet kablosu (CAT5e) kullanin.

DIKKAT

1 Yerine oturana kadar surguyu @ disariya dogru
kaydirin.

Ethernet kablosunun minimum bikme ¢apinin altinda
kalmayin; aksi takdirde kablo blendajinin etkisi azalir.

Ayrica, kablo blendaji kirilima tehlikesi bulunuyor.

2 | Delik agma boyutlarini Resim 3'te gorebilirsiniz. M4
vidalari igin delik agma, tahrik momenti 0,8 Nm ila 1,2
Nm.

Not

Ethernet kablosunun soket baglayicisi igin Siemens
FastConnect System RJ45 soketi kullanmanizi dneriyorum.

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015
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CMK2000'yi KNX veriyoluna baglayin

@ kirmizi (+)
@ siyah (-)

Onerilen veri yolu hatti:

e YCYM(2x2x0,8
mm?2)

e JY(ST)Y(2x2x08
mm?2)

Not

e Yalnizca kirmizi-siyah ¢ifti kullanilir, beyaz-sar gifti

baglanmaz.

e KNX kablonun blendaji Gzerine koyulmamalidir.
e Sadece KNX sertifikall veri yolu hatti kullanilabilir.

Ortamla ilgili kosullar

isletim sirasinda ortam
sicakligi

e Yatay montaj

0°C..5°C

e Dikey montaj

0°C..45°C

Depolama ve nakliye
sirasinda ortam sicakgi

-40 °Cila +70 °C

isletme ve depolama

25°C'de % 10 ... % 95,

sirasinda roélatif nem orani yogusmasiz
Deniz seviyesine gore azami | 2000 m
yukseklik

Mekanik veriler

Agirhk Yakl. 0,14 kg
Koruma turi 1P20

Olgiiler (G x Y x D)

71,5 mm x 90 mm x 58,5
mm

EMU

Parazit yayimi yasama alani

EN 61000-6-3 uyarinca

Parazit dayaniklihgi endistri
alani

EN 61000-6-2 uyarinca

Normlar, izinler, sertifikalar

DIKKAT

CE isareti Evet
UL onayi Evet
cULus Evet

KNX klemensini disariya ¢ikarmak igin iletken bir nesne
kullanilmamalidir (6rn. tornavida). Aksi takdirde KNX
saplamasinda kisa devre olusma tehlikesi.

Teknik veriler

Elektrik beslemesi

Besleme gerilimi

24V DC (19,2V ... 28,8
V), harici, SELV

Diger Dokiimantasyonlar

Daha fazla bilgiye (6rn. mihendislik ve isletime alma)
ulasmak igin isletme kilavuzuna Destek Ana Sayfasi
(http://support.automation.siemens.com) basvurun.

ETS Urin veri tabani

KNX-LOGO Modil CMK2000'e yonelik Grtin veri tabani ve
isletme kilavuzu, ETS 4'ten itibaren knxprod dosyasi olarak

indirilebilir.

http://www.siemens.com/gamma-td (arama metni "LOGO")

Azami performans kaybi 1,1W
Azami akim tiketimi 0,04 A Siemens Industry Online Support
Ara birim Destek Ana Sayfasi
Azami aktarma hizi 100 Mbit/s (http://support.automation.siemens.com)
Protokoller EIB/KNX,
TCP/IP
LOGO! iletisimi Evet
Siemens AG
Division Digital Factory
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
ALMANYA
CMK2000

A5E36847555A/001, 11/2015
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SIEMENS

LOGO!
CMK2000

KpaTkasi MHCTpYKUMs MO 3KcniyaTauum

O6nactb NpUMeHeHnst

LOGO! CMK2000 - 3T0 KOMMYHWUKaLMOHHbIA MOAYIb
cemeinctea LOGO! ¢ nHtepdericom KNX.

HacTosiwas gokyMeHTaumst pacnpocTpaHsieTcs Ha
cnepyoLime NpoayKTbl:

YkasaHusi no 6e3onacHocTU

3T0 YCTPOWCTBO OTBEYAET HanevyaTaHHbLIM Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke gonyckam. B cnyvyae COMHeHUI B OTHOLLEHUN
[OMyCTUMOCTW YCTaHOBKW YCTPOMCTBA B TOM WUMN MHOM
OKpYXeHWUM cnegyeT obpaTUTbCA B CEPBUCHYIO CyKOy.

| LOGO! CMK2000 | 6BK1700-0BA20-0AA0

YcTpoiicTBo

B @
LT :
MK2000

X

3l
EBKWU“-DEAIN-MAG

MAC ADDRESS 49.0. 06-85.p
8-06-85.-pp

MogkntoveHne 24 B NOCTOSAHHOrO TOKa

©

CBeToAMOaHblE MHAMKATOPbLI COCTOAHUS

¢ RUN: Cratyc CMK2000
e P1: Cratyc coegnHeHuns ¢ LOGO!

e KNX: Cratyc coeguHenns KNX / pexum
nporpaMMmMpoBaHus / MOBTOPHBIA MYyCK

MogknioveHue yHKUMOHanNbLHOro 3asemnenns FE

Mopkntodenne Ethernet (LOGO! 8)

KHonka nporpamMmupoBaHust / kHonka cbpoca

KNX-wK1HHOE coeanHeHne

MecTto anst Hagnmuen Puanyeckuin agpec

®® 0o e

© Siemens AG 2015. Bce npaBa 3aLyuLLeHbI
A5E36847555A/001, 11/2015

AI‘IPELI,YI‘IPE)K,HEHVIE

e C nsgenvem/cnctemMoin no 3Ton AOKyMEHTaL N MOXeT
paboTaTtb TONbKO KBAaNUULMPOBaHHLIN NepcoHan.
KBanuduumpoBaHHbI NepcoHan Ha OCHOBaHWU ero
o6pa3oBaHMsA 1 ONbiTa MOXET pacno3HaBaTh PUCKM B
obpalLeHnn c STUMU n3genusamm/cucTemamm un
n3beraTb BO3MOXHbIX ONacHOCTEN.

e 13mMeHeHMs Ha yCcTpoKrcTBax Hegonyctumbl. MNpu
HecobntogeHun atoro TpeboBaHWsa JonycTu n
rapaHTus U3roTOBUTENS TEPSIIOT CBOK CUITY.

AI‘IPELWI‘IPE)KJJ,EHVIE

OnacHoCTb OT yapa TOKOM
OnacHOCTb Af1sl XKM3HU, ONMACHOCTb TsDKESIoiN TpaBMbl UIn
MaTtepuarnbHoro yuiepba

¢ B pacnpepwkady 6biBaloT HanpskeHus > 60 B.
Moatomy npu paboTax No BBOAY B IKCNyaTaumio n
TeXHU4eckomy obCcnyxunBaHuio cnegyeT NPUHATb
COOTBETCTBYHOLLME Mepbl 6e30nacHOCTU Ans
npefoTBpaLLEeHUst MIPUKOCHOBEHWIA.

e BbikntounTb HanpsbkeHne 6roka NUTaHWA n
3acukcrpoBaTh ero Ansi NpegoTBpaLLeHNsi NTOBTOPHOMO
BKIOYeHMs1. [py MOHTaXe W NOoOKMYEeHNN BCE
CUCTEMHbIE KOMMOHEHTbI JOMXHbI OblITb 00ECTOYEHbI.

¢ [Ina anpobupoBaHHbIX UL cnctem ncnonb3oBatb
ponyuieHHblie UL tunbl kabens (60/75°C).
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AI‘IPELWI‘IPE)KJJEHVIE

Crartyc coegnHeHus ¢ LOGO!

MoacoeauHeHue Tonbko Yepe3 6e3onacHoe cBepxHU3koe
HanpsbkeHue / Lenb 3aWUTHOro CBePXHNU3KOro
HanpsKeHus!

OnacHOCTb 4151 JKU3HU UM ONMacHOCTb TSXKerbIX TpaBM

YCTpPOWCTBO CKOHCTPYMPOBAHO ANS 3KCnyaTauum ¢
HanpsMyto NoACOeANHAEMbIM 6E30MacHbLIM CBEPXHU3KUM
HanpsbkeHnem (Safety Extra-Low Voltage, SELV) c
HaAeXHbIM 3MeKTPUYECKMM pasMblkaHuem cornacHo IEC
60950-1 / EN 60950-1 / VDE 0805-1.

[nsa ncnonb3oBaHusa B CeBepHor AMepuke OencTByeT:
CeTeBoW 6nok NUTaHUS YCTPOWCTBA AOSHKEH OTBEYaTb
NEC Class 2 cornacHo National Electrical Code (ANSI /
NFPA 70)

MopcoeamHalTe Tonbko 6e3onacHoe CBEPXHN3KOE
HanpsbkeHne (SELV) ¢ HageXHbIM aneKkTpuyeckum
pa3mMbikaHmem (Class 2 Power Supply B CeBepHoW
Amepuke) ¢ pasbeMamy NUTaHNS Y TEXHOMOTMYECKUMU, a
TaKKe KOMMYHUKALMOHHBIMW CUrHanamu, BkIoyas
Ethernet.

RUN- P1- KNX- | 3HaueHue

CBeTOoAM | CBETOAU | CBETO

oa o4 avop,

X S X LAN-coeavHeHune
ycTaHoBneHo n LAN-cBs3b
aKTMBHA

X - X LAN-coegmHeHune
YCTaHOBIEHO

X X LAN-coegmHeHune
OTCyTCTBYET

Crartyc coeanHeHuss KNX / pexxum nporpammmupoBaHus /
cbpoc

MpaBoBLIe ykasaHus

BHUMAHWNE

YCTpOICTBO SIBNSIETCA NpeaMeToM perynmpoBaHns
TNINLEH3UNOHHBIX NMOMOXEHWUIA U JOIKHO 3KCNyaTUpOoBaTbCs
B OnpeAeneHHbIX ycrnoBusx. B aTon ceaan cobniogante
MHcpopmauuio no agpecy http://www.siemens.com/gamma-
td (nckatb Tekct "LOGO").

RUN- | P1- KNX- | 3HaueHue

CBETO | CBETOL | CBETO

avon | voa avon,

X X KNX-wurHa He nogknoyeHa

X X - KNX-wurHa nogknioyeHa

X X Pexum nporpammupoBaHumst
aKTUBHbIN

X X HenonHas koHdurypauus

3HaueHvne CMMBOJIOB CBETOAMOA0B

Cumeon | 3Ha4veHue

CBeToanos BbIKNoYeH

CeeTtoguop roput (KpacHbIM, OpaHXeBbIM Unn
3ereHbIM)

N CeeToamnoa MuraeTt ogHUM LIBETOM (KpacHbIM,
OpaHXeBbIM UMW 3EMNEHbIM)

NP CeeToamoa MyUraeT aByMs LiBETamMu
(opaHxeBbIM/3eneHbIM)

X CocTosiHne cBeTogmona He MMEET 3Ha4YeHUs

Craryc CMK2000
RUN- | P1- KNX- | 3nHaveHue
CBETO |CBETO |CBETO
avoa | aMoa | Avod
. X X Ownbka: KoHdbnukT Bepcui
KOMMOHEHTOB
MUWKPOMpPOrpaMMHOro
obecneyeHus
- X - YCTpONCTBO HEUCNpaBHO
Sy X X Owwnbka ceasm unm LOGO! B
o paboyem coctosiHum "Stop"
Sy X X CocTosHMe TEXHUYECKOro
o obcnyxuBaHua: Noet
obHoBneHne
MUWKPOMNPOrpaMMHOro
obecneyeHus
X X HenonHas koHurypauus unm
PEeXUM MporpaMMnpPOBaHNS
aKTVBHbIN
. X X Pexum 6e30TkasHom paboTbl
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Bbi6op mecTa akcnnyarauum / MOHTaXHOE MONOXEHNE
YctponcTteo kpenutca Ha DIN-peiike unu Ha cTeHe.

L4 D,OrlyCTVIMbIe MOHTaXHbl€ MOJIOXKXEHUA: TOPU3OHTalIbHOE
nnn BepTukanbHoe

® YBeamtbes, YTo cobrogaeTcs 4oNYyCTUMBbINA QManasoH
Temneparypbl OKpyxatoLlei cpeapi:

— [TopusoHTanbHasg yctaHoBka: ot 0 °C go 55 °C
— BepTtukanbHas yctaHoBka: ot 0 °C go 45 °C

® Y6eauTbCsl, YTO NPU OTHOCUTENBLHOW aTMoctepHO
BnaxHoctn ot 10% ao 95% He npoucxoaut
KOHAeHcauus.

® Y6eauTbCs, YTO JABNEHNE BO3AyXxa cocTaBnseT ot 795
hPa go 1080 hPa.

CMK2000
A5E36847555A/001, 11/2015



e CobntogaTb JOCTAaTOMHOE PacCTOsIHNE BBEPXY UM BHU3Y
(MuHMMYM 35 Mm). MpegycmMoTpeTb 4OCTAaTOYHO MecTa
ONsi NoAcoeaAVHEHWsT HanpshkeHns nuTaHus, Ethernet n
KNX-LUMHHOro coegnHeHns.

CmoHTHMpoBate CMK2000: MOHTaX Ha MOHTa)KHOM LUMHE

= n ] LoGOI

L CMK2000

[

lMogBecuTb YCTPOMNCTBO HA MOHTaXHOW LUMHE.

2 OTknHyTb CMK2000 Ha3aa 4o OTYETNMBOrO Lenyka.

CmoHtupoBath CMK2000: HacTeHHbI MOHTax
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1 | NepeagunyTs nonayrku (D Hapyxy Ao Wwenyka.

2 | Pasmepbl oTBEpPCTUI CM. Ha pucyHke 3. OTBepcTme
ans BuHTa M4, KpyTALWMIA MOMEHT 3aTsbkkun oT 0,8 Hm
no 1,2 Hw.
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MoacoeanHuTb HanpsbkeHne nutTaHus 24 B nocTosiHHOro
TOKa

Mutanne CMK2000 npovn3BOAUTCS C MOMOLLIbIO BHELLHErO
nutaHusa 24 B noctosiHHoro Toka (SELV)

@ L+
@ M (macca)

MoacoeanHeHve vepes 2-
MOMIOYHYIO BUHTOBYIO
knemmy (0,5 ... 2,5 mm2),
Makc. KpyTawmnin momeHT 0,5
Hm

MopxntounTb hbyHKUMOHanbLHoe 3asemneHue (FE)

MopkntounTb 3eMnto (Hanp., MOHTaXHOW LWWHbLI) ANs oTBoAa
nomex OMC, Hanp. Burst unn Surge k knemme FE.

Bo3moxHoe ceyeHune npoeoaa: 0,5 ... 6,0 mm2

Mpumeyvanve

Pa6ouyee 3asemneHune ¢ y4eTOM 351EKTPOMArHUTHOW

COBMECTUMOCTHU

¢ Vcnonb3oBaTb kak MOXHO Bonee KOPOTKWIA BUTOW
npoBoA € 6OMbLUMM CeYeHneM.

e CobntoaeHne TeXHUYECKUX AaHHbIX YCTPOCTBa
obecnevnBaeTcs TONbKO MpY NPaBUbHOM
noacoeauHeHUn paboyeri 3emMnu.

CoepgunHutb LOGO! ¢ CMK2000 uyepes Ethernet

CoeavnHenne mexay LOGO! 8 1 CMK2000 npoussoguTcs
yepes Ethernet. cnonb3oBatb 4na nogcoeanHeHUs
3KpaHUpoBaHHEIN kabenb Ethernet (CAT5e) ¢
3KPaHUPOBAHHbLIM LLUTEKEPOM.

BHUMAHNE

CobniogaTte MYHUMAanbHbIV paguyc nsrnba kabens
Ethernet, B npoTnBHOM crniyyae akpaHupytowmn acdekt
KabenbHOro akpaHa yxygwurcs. Takke cyliecTByeT
0MnacHOCTb MOSIOMKM kabensi.

Mpumeyvanve

B kauecTBe WTEKepHOro coeanHuTenst ans kadensa Ethernet
Mbl pekomeHayem wrekep RJ45 ns cuctemol Siemens
FastConnect.
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MoacoeanHute CMK2000 k KNX-LLnHe

@ KpacHbIN(+)

® YepHbI (-)

PekomeHayemble

LUIMHOMPOBOAKI:

e YCYM(2x2x0,8
MM2)

e JY(ST)Y(2x2x0,8
MM2)

MpumeyvaHue

L] anMeHﬂeTCﬂ TOJIbKO KpaCHO-4epHasa XunbHasa napa,
6eno-xenTas XunbHas napa He NoAKn4YaeTcA.

o OkpaH kabenss KNX HaknaabiBaTb HENb3S.

e Pa3spelwaeTcs ncnonb3osaTtb TONLKO
ceptudnuymposaHHsie KNX wmHonposoaebi.

YcroBus okpyxatoleli cpeabl

Temnepatypa okpyxatoLen
cpeabl Npuy akcnnyaTaumm

e [OopwusoHTanbHas
yCTaHoBKa

e BepTukanbHas ycTaHoBKa

ot 0°Cpob55°C

ot0°Cpno45°C
o1 -40 °C po +70°C

Temnepatypa okpyxatoLen
cpeabl Npy XpaHeHUU n
TPaHCMNOPTMPOBKE

OTHOCUTENBHAsA BNAXXHOCTb
BO3AyxXa OnA akcnnyaTtayun m

oT 10 % po 95 % npu 25
°C, 6e3 koHaeHcaumu

XpaHeHusi
MakcumanbHas BbicoTa Hag | 2000 m
YPOBHEM MOpS

MexaHuueckue AaHHble

Bec Oxono 0,14 kr
CTteneHb 3awumTbl 1P20

[abaputel (W x B xT) 71,5 mm x 90 mm x 58,5

MM

3MC

ManyyeHne nomex ans xwunovi | cornacHo EN 61000-6-3
30Hb!

Momexo3awmieHHocTs ansa | cornacHo EN 61000-6-2

NPOMbILLUNIEHHOW 30HblI

CraHgapTsl, Aonycku, ceptudukarsl

BHUMAHNE mapkuposka «CE» Ha
[nsa BbiHMMaHus knemmbl KNX He ucnonb3oBatb Donyck UL Oa
npoBoAsLLme npeameTsl (Hanp., oTBepTKy). B npoTtuBHoOM cULus Na

cryyae CyLlecTByeT OnacHOCTb 3aKopoTutb oba
WTbipeBbIX koHTakTa KNX.

TexHU4eckne xapakrepucTuKu

OnekTponuTaHve
HanpsikeHne 24 B NOCTOSIHHOroO TOKa
aneKTponuTaHus (19,2 B ... 28,8 B),

BHelWHee, SELV
MoLHocTb noTepb 1,1 Bt
MakcumanbHas
MoTpebnsiembli Tok 0,04 A
MaKkcuManbHbIA
UHTepderichl
CkopocTb nepegauun ganHHbix | 100 M6uTt/c
MakcumanbHas
[poTokonbl EIB/KNX,
TCP/IP

KommyHukaumsa LOGO! Ha

Siemens AG

Division Digital Factory

Postfach 48 48

90026 NURNBERG

FEPMAHUA

CMK2000

A5E36847555A/001, 11/2015

[Opyras qokymeHTaums

HononHutensHasa nHdopMaums (Hanp., N0 NPOEKTUPOBaHMIO
1 BBOAY B 3KCMMyaTaLmio) NpMeeAeHa B pyKOBOACTBE MO
akcnnyataumuomalluHsas cTpaHuua cnyxbbl NogaepKm
(http://support.automation.siemens.com).

Bbasa gaHHbIx usgenuii ETS

Basa gaHHbIX n3genuin n pykoBOACTBO NO 3KChnyaTauum
ans mogynsa KNX LOGO! CMK2000 gocTynHbl Ans 3arpysku
B kayecTBe (harna knxprod, HaunHas ¢ ETS 4.

http://www.siemens.com/gamma-td (uckatb TekcT "LOGO")

Siemens Industry Online Support

JomaluHss cTpaHuya cnyx6bl noaaepkm
(http://support.automation.siemens.com)



http://support.automation.siemens.com/
http://support.automation.siemens.com/

SIEMENS

LOGO!

CMK2000
TR IR 1515

BAEE

LOGO! CMK2000 /& LOGO! F=m*R 3%l , 2% 8 KNX
BEONBEERR,

EXHEATURT> M :

ReER

FRZRFSHE LDNENIANEES . MRENAERRTFH
RETEMAINE , BRETRINVBRIHKRA

‘ LOGO! CMK2000 | 6BK1700-0BA20-0AA0
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LOGO

CM¥2000

A2
30
EBKUMvD!AN»DAAU

AR R /R RREAATAXESHT LA
RRME. Tl ARBEEZYHNEL KB IA5 HRES
/RGN FENRE , HBRAURFENRRK,

FibEiRR. AEAWE , MIANEMNSEHRARE A

Mo

YN

Bk
Sk, EHRYARK

FFRIEFRHEBE > 60

Vo HE#TERMLES TEMNBERBESNEEM
Prt&hE , BARs LB S Ef,

WIFFERIR , KEUEHR LA EFEE. #HITRENE
BN AR REAHETH B,

28 UL INEMREXAEAH UL ftENBREER
(60/75°C).

24V DC #R

LED JTIRZS

OS]

e RUN : CMK2000 K7
e P1: 5 LOGO! WEEIRS
o KNX : KNX EZRD/mEEN/EFE 3

heEEMANIZE O FE

LUAREED (LOGO! 8)

wIRRY/EEE

KNX B4 #0

CHCHCNCHC)

YD 1t 1k B PR OE X
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/N\w#

KNX E SRS/ E R/ E

NEERSBEBE/RFPHBRELE

SRS EARZR

#R3E IEC 60950-1 / EN 60950-1 / VDE 0805-1

P | LR RN A EER £ BKEE (Safety Extra-Low
Voltage, SELV) , H EERZ RN B[SO MEE,
EAERFEAN N IRZHBENBFRHMSATEXZEBSEN
NEC 2 2#5# (ANSI/ NFPA 70),

B REFEBE (SELV)

S6RE0. SEMBEEESRUARMIEE , HERTEN
BRIHEE (kX 2XKHF),

P 3e 4L Lz

EX

ZRFZWIERNKRS , BRERERENSTRATET
o FX{E B ES Mhttp://www.siemens.com/gamma-

td ( BERXEHLOGO" ) .

CMK2000 R

RUN- | P1- | KNX- X

LED |LED|LED

. X X S . EHE AR A 3R

. X . 1’ EZBIR

:ﬁ: X X E1§E&B§Eﬁ LOGO'

FEIEZEITRAS

e [xo X SIRE  EERTEMHEMN
X X BEFRTLREEELBE

. X X THEEITEA R

5 LOGO! HEERAS

RUN- [P1- |KNX- |&%
LED |LED |LED

X X FHEREMEEZAREMBEHE

—o—

X X FHERE MR

X X To R M 51
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RUN- [P1- [KNX |&X
LED |LED |-LED
X X KNX 8.4 R iE 2
X X . KNX B4 BiE#E
X X REENBCE
X X REFxE
LED BfRM&EX
B '
LED 2%
. LED %2 (4, BReamige)
Sy LED B &N& (6, REHEE)
NP LED & N4F ( HE/E&eE )
X LED REFEE
/R R

bR & WEE TR ERIEEE
o AWREME : kKFHEE
s BMRRFAFHRETH :

EE

=

ZER .

KFL%E :0°CE55°C
0°C E45°C

o WREMNZESEENT 10% £ 95%
MR TR HIS B,

o MRSFEMRIFIE 795 hPa = 1080 hPa Zid,

o @t BTHZEHEBEE (EL35
mm ). AHEBEE, AR KNX
BREEMBEEBNE,
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R ¥ CMK2000 : #REERE Bt K 24V DC
B SNE 24 V DC IR (SELV) 3 CMK2000 e

® L+
@O M (L)

A 2 IRIRETRR F (0.5 ...
2.5 mm2) E#E , FRKHE
0.5 Nm

HEIEThEERE  (FE)

HiEd (Sl MARERERS ) |, LUBS EMC
T, fl, FBREROPRREBEES FE W F £,

FRFEERERE L, AR SLEE : 0.5... 6.0 mm?2
2 |9 CMK2000 S H# , BEWEIRE FE. o
A ERERIENTIRE B
%% CMK2000 : g RR%E
o EFARTWEKENABEAEGR.
3 o HRENINELIEM I FEEZENF THAETEZNEREE
1 =
?F 0 B2 BLARE LOGO! &5 CMK2000 i
¢ LOGO! 8 1 CMK2000
=<l—e B—a—a I A P B, 8 — S R BUA P
< ~=V S (CAT5e) HEHE R IRHYERESR
= « EE
U FRIEEUANSANB I EHER B THEE &
g O ”g‘ (o, %W%%E%ﬁﬂ’gﬁﬁmﬁ‘éo WA EEEELERBHMENE
| W o
T | gEs O mis, BEFE. e
2 3 T4 R, EATIBT M4, 5 EE 0.8 | EIUEMA Siemens FastConnect R4 F 1Y RJ45
Nm Z 1.2 Nm 8457, HERERRE N AR M 4 Y IE 285
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78 EIB/KNX ,
¥ CMK2000 #E£3 KNX B& £ TCP/IP
LOGO! &5 =
@ ae (+)
® 26 IR
RE0 BT NARRE
e 4 4 o KFRE 0°C..55°C
E‘ﬁﬂgf"f‘fﬁz' os . BEERE 0°C...45°C
T ) (2 x2x0. R AERA 0 40 °C E +70°C
o JY(ST)Y (2x2x0.8 BITMERHMENZSEE  [25°CEH10% ...
mm?2) 95 % , TBRE
RRXBREE 2000 m
NREBE
BE R4 0.14 kg
Bhir E5 IP20
RI(BExBExR) 71.5 mm x 90 mm x 58.5
mm
EMC
Ri): BESE KA TR & EN 61000-6-3
o REEERLL/BRLN , TEZO/BEBRLN. Tl Gugin T Hae & EN 61000-6-2
L] KNX EE,%*;%EM%D ﬁ?&\ .‘Lq:m-\ :IIIE:B
o NAERA KNX AR BB, CE K& 2
UL TAE =
cULus
B KNX - =
BFNTAERSETE (flw, 827 ), &N, #EH T
] KNX et R k.
BEZER (MASNEE ) B ARERBH TUXFER
(http://support.automation.siemens.com).
BARBIE ETS F=mBiEE
B AT T8 ETS 4 BRA L _E B KNX-LOGO-Modul CMK2000
i :IIE 158 ) Y k do
R 24V DC (192V ... 288 FRBIEERBRERBS , XHEIXHA knxpro ‘
V), 5\EB , SELV http://www.siemens.com/gamma-td ( 3 RX#iF“LOGO” )
= I 5 =
;i;ii; ;(1)4\/\;\ Siemens Industry Online Support
e Tk X E A (hitp://support.automation.siemens.com)
RABELREER 100 Mbit/s
Siemens AG
Division Digital Factory
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
=E
CMK2000
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